Lašová, Kateřina, Královny zdobené korunou. Korunovace českých královen v 16. a 17. století, Pardubice 2023, 98 s. (= diplomová práce ÚHV UPCE).

Posudek vedoucího diplomové práce

Volba tématu, originalita
Problematika panovnických korunovací je v západoevropské a americké historiografii posledních let tématem velmi populárním. Korunovacemi se zabývají především historikové tzv. nových politických dějin, neboť jsou přesvědčeni, že z korunovačního rituálu lze odvodit právní a politickou kulturu dané společnosti. Další badatelé se prostřednictvím studia korunovací pokouší dobrat poznání politického myšlení doby. Nechybí však ani tací, kteří se soustředí na vystižení samotného korunovačního ceremoniálu, který je jen velmi pozvolna se měnícím fenoménem propojujícím jednotlivé etapy dějin. Korunovace jsou tak různými badateli nazírány z nejrůznějších úhlů pohledu a existuje k nim nepřeberné množství literatury. Tento stav však ostře kontrastuje se situací v soudobé české historiografii, kde je prací věnovaných tomuto tématu jako šafránu. Ze současných autorů dějin raného novověku se jimi soustavněji zabývá snad jedině pražský historik Jiří Hrbek.  
Právě Hrbkovy práce a disertace německé historičky Benity Berningové se staly hlavní metodologickou inspirací Kateřiny Lašové. Podobně jako oni se rozhodla studovat české královské korunovace v dlouhém trvání, od roku 1526 až po polovinu 17. století. To, co ji naopak od zmiňovaných monografií odlišuje, je důraz kladený na ženský prvek. Hlavním cílem předloženého spisu je totiž postihnout vývoj a určitá specifika korunovací českých královen.
 
Práce s prameny a literaturou						
Pramennou základnu diplomové práce představují hlavně tištěné relace, díla dobových kronikářů i vydané ego-dokumenty. Autorka se přitom neomezila pouze na texty uložené v českých knihovnách a archivech, nýbrž do své práce zahrnula též výpovědi některých písemností ze zahraničí. Přesto se domnívám, že rešerše pramenů mohla být důkladnější a hlavně systematičtější. Jen při zběžném prolistování internetové Bibliografie cizojazyčných bohemikálních tisků lze odhalit relace, o jejichž existenci nemá Kateřina Lašová ponětí.[footnoteRef:1] Překvapující (až těžko uvěřitelný) je rovněž fakt, že by se žádný z korunovačních popisů neuchoval v prostředí velkých klášterních knihoven, jako je knihovna Strahovského kláštera, či knihovna benediktinů v Rajhradě.[footnoteRef:2] Další možnosti výzkumu pak nabízelo třeba dobové novinové zpravodajství anebo obrazové zdroje.[footnoteRef:3] [1:  Jde například o zprávu Jáchyma Libštejnského z Kolowrat Pax et salus Bohemica. Friderice rex et regina Bohemiae, ave vydanou u Pavla Sesia v Praze roku 1620 nebo Krönung des erwählten Königs Friedrichs V. vydaný v tiskařské dílně Lorenza Emmericha v Praze roku 1619.]  [2:  Strahovská knihovna ve skutečnosti uchovává například spis Šebastiána Okse z Kolovsi, 	Ein Teudtsch Panegyrico[n] oder lobspruch auff die Krönung des ... Herrn Maximiliann, Künig zu Beheim, Praha 1562. ]  [3:  Možnosti využití novinového zpravodajství naznačila Jana Hubková, Ferdinand I. und seine erste Begegnung mit dem Königreich Böhmen und Prag 1527 im Spiegel der zeitgenössischen Flugblätter und Flugschriften, Historie-otázky-problémy 2, 2015, s. 42-59.] 


Ne zcela důsledná byla autorka též při práci s literaturou. Seznam bibliografie je sice na diplomovou práci nadstandardní, překvapí ale neznalost některých titulů, které se velmi úzce vztahují k jejímu tématu. Jde například o disertační spis Jindřicha Koldy zkoumající komunitu benediktinek z kláštera sv. Jiří na Pražském hradě či studii Renaty Modrákové věnovanou přímo tamním abatyším. Podotýkám, že tyto ženy patřily k ústředním protagonistům pražských korunovačních slavností, a tedy i textu Kateřiny Lašové. Opomenout neměla ani studii Štěpána Váchy věnovanou aktu přijetí korunovačního ornátu.[footnoteRef:4]  [4:  Štěpán Vácha, „Mutatio vestis" v korunovačním ceremoniálu českých králů z rodu Habsburků v 16. až 18. století, Folia Historica Bohemica 22, 2006, s. 251–266.] 

Pozitivně naopak hodnotím skutečnost, že prostudovala také některé práce českých medievistů a mohla tak vlastní výzkum zasadit do širšího dějinného rámce.  

Struktura, metoda, interpretace					
Stať Kateřiny Lašové má logickou strukturu. Po úvodní kapitole, jež byla založena především na popisu korunovačního řádu se autorka stručně věnovala problematice korunovačních cest. V následujících částech práce pak chronologicky vylíčila průběh korunovačních slavností Anny Jagellonské, Marie Habsburské, Anny Tyrolské, Alžběty Stuartovny, Eleonory Gonzagové a Eleonory II. Gonzagové. Jako diskutabilní se může zdát zařazení kapitoly, v níž diplomantka shrnula korunovační obřady pěti žen, které se provdaly do habsburského rodu a v letech 1526-1656 byly korunovány za české královny. Velmi pozitivně naopak vnímám autorčinu snahu zasadit české královské korunovace do širšího středoevropského kontextu a představit čtenáři také korunovační slavnosti uherské. Je škoda, že Kateřina Lašová tento záměr nedotáhla do konce a její „návštěva Uher“ se omezila na pouhé dvě stránky textu. Jinak chvályhodný cíl, který si zařazením kapitoly věnované uherským korunovacím předsevzala, rozhodně nemohl být tímto stručným dodatkem naplněn. Kapitola, jež mohla být ozdobou diplomové práce a dokladem autorčiny vyzrálosti a důvtipu, budí naopak dojem nesourodého a násilně připojeného prvku, který je v práci přítomen jenom proto, aby diplomantka dosáhla stanoveného počtu znaků. Mrzí to tím spíše, že nešlo o úkol nijak zvlášť složitý. Maďarští historikové totiž královským korunovacím věnují mnohem výraznější pozornost než historikové čeští a k tématu existuje velký počet studií publikovaných v západoevropských jazycích.

Na nedostatky poslední kapitoly upozorňuji obšírně hlavně proto, neboť je lze do značné míry vztáhnout na celý text diplomové práce. Kateřina Lašová si bezesporu zvolila velmi atraktivní a originální téma, v jeho zpracování však zůstala na půli cesty. V jednotlivých kapitolách se často uchyluje k popisu a jen málokdy se pouští do interpretace nashromážděných faktů. Kapitoly jsou vesměs docela stručné, neboť chybí otázky. Z několika málo pasáží je přitom patrné, že se autorka ptát umí a když se prameny rozhodne interpretovat, je její argumentace vcelku přesvědčivá. 

Formální stránka práce, jazykové zpracování
Jazykovou úroveň textu je slušná. Na několika místech se objevují překlepy (např. s. 47, pozn. 151), gramatické chyby (např. absence čárky před vztažnou spojkou jež na s. 84), či jiné formální nedostatky. Neděje se tak ovšem ve větší míře, než bývá v případě diplomových prací obvyklé.  

Závěrem
I přes naznačené připomínky je možné předloženou diplomovou práci považovat za přínosnou. Kateřina Lašová prokázala znalost historikova řemesla i dostatek invence. Na textu je však bohužel také cítit autorčina nedůslednost a neochota věnovat jeho koncipování více času. Je to škoda, neboť z tématu bylo bezesporu možné vytěžit mnohem více.    
Předloženou práci doporučuji k obhajobě a navrhuji klasifikovat stupněm „C“ (velmi dobře)
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